
Montageanleitung

Ecostat 1001
13264XXX



• Kostenlose und individuelle Beratung

• Hochwertige Produkte

• Kostenloser und schneller Versand

Bester Service,
beste Preise

Ihr Online-Fachhändler für:

E-Mail: info@unidomo.de Tel.: 04621 - 30 60 89 0 www.unidomo.de

uniDomo GmbH & Co. KG   Thorshammer 12   24866 Busdorf   UstIdNr. DE257133895   Geschäftsführer: Rainer Nau, Sven Klinker

• TOP Bewertungen

• Exzelenter  Kundenservice

• Über 20 Jahre Erfahrung
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0 - 10 mm
S-Anschluß

Eksenteranslutningen

Silikon (essigsäurefrei!)

Silikone (eddikesyre-fri)
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Montage

1. Zulaufleitungen fachgerecht durchspülen.
2. S-Anschlüsse montieren.
3. Armatur mit Überwurfmuttern anschrauben,

ausrichten und festziehen.
Der Warmwasseranschluß muß immer links
und der Kaltwasseranschluß rechts erfolgen.

Große Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlüssen müssen ausgeglichen
werden.

Einjustierung

Nach erfolgter Montage muß die Auslauf-
temperatur des Thermostaten überprüft werden.
Eine Korrektur ist erforderlich wenn die an der
Entnahmestelle gemessene Temperatur von der am
Thermostaten eingestellten Temperatur abweicht
(siehe Seite 5).

Bedienung

Durch Drehen am linken Griff wird der Thermostat
geöffnet und geschlossen. Der ECOSTOP-Knopf
begrenzt den Wasserdurchsatz auf ca. 10 l/min.
Wird mehr Wasser gewünscht so muß der Knopf
eingedrückt und der Griff weiter gedreht werden.
Einjustierung siehe Seite 6.
Die Temperatur wird am rechten Griff eingestellt.
Beim Wannenthermostat erfolgt die Umstellung
Wanne/Brause durch Ziehen am runden Umstell-
knopf. Die Rückstellung erfolgt automatisch beim
Schließen des linken Griffes.

Temperaturbegrenzung

Der Temperaturbereich wird durch die Sicherheits-
sperre auf 38° begrenzt (Verbrühschutz).
Wird eine höhere Temperatur gewünscht, so kann
durch Eindrücken des Sicherheitsknopfes die 38°
Sperre überschritten werden.

Um die Leichtgängigkeit der Regeleinheit zu
gewährleisten, sollte der Thermostat von Zeit zu Zeit
auf ganz warm und ganz kalt gestellt werden.

Der Thermostat ist mit Rückflußverhinderern und
Schmutzfangsieben ausgestattet. Bei verminder-
tem Wasserdurchfluß sind die Siebe zu reinigen.
Dazu muß der Thermostat von der Wand abge-
schraubt werden. Die Siebe befinden sich in den
Anschlüssen unter den Anschlußmuttern.
Achtung!
Die Rückflußverhinderer müssen gemäß DIN
1988 einmal jährlich auf ihre Funktion geprüft
werden.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 10 bar
Empfohlener Betriebsdruck: 1 - 5 bar
Prüfdruck: 16 bar
Heißwassertemperatur: max. 80° C
Empfohlene Heißwassertemperatur: 65° C
Durchflußleistung: 20 l/min 3 bar
eigensicher gegen Rückfließen

Serviceteile

1 Temperatur Regeleinheit 94282000
2 Absperreinheit 94149000
3 Thermostatgriff 96217XXX
4 Ventilgriff 96218XXX
5 Rückflußverhinderer 96737000
6 Rückflußverhinderer DW15 94074000
7 Schmutzfangsiebe 95039000
8 S-Anschlüsse

XXX = Farbcodierung

000chrom
800steel
810satinox

Deutsch
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Montering

1. Skyl tilførselsledningerne grundigt.
2. Montér de koniske ekxentriske forskruninger.
3. Skru armaturet fast med de omløbermøtrikker,

ret op og skru fast.
 Varmt = venstre, koldt = højre.

Større trykforskelle mellem koldt og varmt vand
bør udljævnes.

Forindstilling

Efter montering af  termostaten måles
udløbstemperaturen. Såfremt den målte
vandtemperatur afviger fra den på termostaten
viste forindstilling er en korrigering af skalagrebet
nødvendig. Forindstilling se side 5.

Betjening

Ved at dreje på det venstre greb åbnes og lukkes
termostaten. Den ECOSTOP-knap begrænser
vandgennemstrømningen til ca. 10 l/min. Ønskes
mere vand, må den ECOSTOP-knap trykkes ind,
og grebet drejes igen. Forindstilling se side 6.
Temperaturen indstilles på det højre greb. På kar-
bruserarmaturet skifter man fra kar til bruser ved
at trække i den lille omstiller-knap. Tilbagestilling
fra bruser til kar sker automatisk ved at lukke for
vandet med det venstre greb.

Temperaturbegrænsning

Temperaturområdet er begrænset opad til 38° C
ved hjælp af sikkerhedsspærren.
Ønskes en højere temperatur, kan denne spærre
overskrides ved at trykke den sikkerhedsknap ind.

For at sikre optimal funktion af termostaten, bør
termostaten fra tid til anden motioneres (stilles
skiftevis helt varm og helt kold).

Dansk

Termostaten er forsynet med kontraventil samt snavs-
samlersier.
Ved reduceret gennemløb bør sierne renses. For at
rense sierne må termostaten demonteres fra
væggen. Snavs-samler-sierne befinder sig i
forskruningerne bag omløbermøtrikkerne.
Bemærk!
Kontraventilen skal afprøves en gang om året.

Tekniske Data

Driftstryk: max. 10 bar
Anbefalet driftstryk: 1 - 5 bar
Prøvetryk: 16 bar
Varmtvandstemperatur: max. 80° C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65° C
Gennemstrømnigskapacitet 3 bar: 20 l/min
med indbygget kontraventil

Reservedele

1 Temperaturregulering 94282000
2 Afspærringsventil 94149000
3 Termostatgreb 96217XXX
4 Afspærringsgreb 96218XXX
5 Kontraventil 96737000
6 Kontraventil DW15 94074000
7 Snavsfilter 95039000
8 Ekxentriske forskruning

XXX = Farver

000crom
800steel
810satinox
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Hansgrohe · Postfach 1145 · D-77761 Schiltach · Telefon +49 (0)  78 36/51-1282 · Telefax +49 (0)  7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com · Internet: www.hansgrohe.com

USA
Hansgrohe
1490 Bluegrass Lakes Parkway
Alpharetta, GA 30004/USA
Tel.: 770-360-9880
Fax: 770-360-9887

Hansgrohe
Rue Vanderschrick Straat 91
1060 Bruxelles/Brussel
Téléphone: 02 / 5 43 01 40
Telefax: 02 / 5 37 94 86

LB CH
Hansgrohe
 Industriestr. 9
5432 Neuenhof
Telefon: 056/416 26 26
Telefax: 056/416 26 27

Hansgrohe
Moravanská 85
CZ-619 00 Brno
Telefon: +420/547 212 334
Telefax: +420/547 212 521

CZ
Hansgrohe
D-77757
Schiltach / Schwarzwald
Telefon: 0 78 36 / 51-0
Telefax: 0 78 36 / 51 13 00

D
Hansgrohe
Jegstrupvej 6
8361 Hasselager
Telefon:  86 28 74 00
Telefax: 86 28 74 01

DK N

E
Hansgrohe
Riera Can Pahissa 26 B
08750 Molins de Rei
Telefon:  93 680 39 00
Telefax:  93 680 39 09

Hansgrohe
6/8 rue Henri-Poincaré Z. A.
92167 Antony Cedex
Téléphone: 01 40 96 40 00
Télécopie: 01 46 66  49 89

F FIN
Hansgrohe
Juhani Niemi Oy
Mäntytie 11
00270 Helsinki
Puh: (09) 47 77 030
Telefax: (09) 24 17 554

GR
Nikitas Vlachos
Niveco SA
Posidonus Ave 46
17561 P. Faliro
Telefon: (01) 9880180
Telefax: (01) 9883847

H
Hansgrohe
Váci ut 53
H-1047 Budapest
Telefon: 0036 /1 231 0036, -37
Telefax: 0036 /1 231 0178

I
Hansgrohe
S.S. 10 KM 24,4
14019 Villanova d'Asti
Telefono: 0 141 / 93 11 11
Telefax: 0 141 / 94 65 94

NL
Hansgrohe
Pieter Goedkoopweg 44
2031 EL Haarlem
Telefoon: 0 23 - 5319114
Telefax: 0 23 - 5320710

P
José Ricardo Botas
Rua Silva Lobo
Alapraia
2765-043 Estoril
Telefon: 21 4667110
Telefax: 21 4667119

PL
Hansgrohe
Ul. Sowia 12
PL-62-080 Tarnowo Podgórne
Telefon: (061) 8168600
Telefax: (061) 8168609

Hansgrohe
Groundfloor, Building A&B, No. 512, Yutang Road,
Timwell Industrial Park Songjiang Industrial Zone,
Songjiang District, 201600 Shanghai, P.R. China
Tel.: 0086-21-57741239
Fax: 0086-21-57741233

PRC
Hansgrohe
Usacheva 33/1
RUS - 119048 Moskau
Tel.: 095 / 9333170
Fax: 095 / 9333171

RUS

S
Hansgrohe
Almviksvägen 41
23044 Bunkeflostrand
Telefon: +46/(0)40/51 91 50
Telefon: +46/(0)40/13 05 92

Hans Grohe Pte Ltd
60B Martin Road
#11-03/04 Trade Mart Singapore
SINGAPORE 239067
Tel.: 0065-7322002
Fax: 0065-7320030

SGP
Hansgrohe
Units D1 & D2 Sandown Park
Trading Estate Royal Mills
Esher Surrey KT10 8BL
Telephone: 0 13 72 46 56 55
Telefax: 0 13 72 47 06 70

UK

Hansgrohe
Omega Nova-Sibenik D.O.O.
K.Zvonimira BB
22000 Sibenik
Telefon: 00 385/(0)22/310 450
Telefax: 00 385/(0)22/330 221

HR BiH YU

Hansgrohe
Postfach 85
2355 Wr. Neudorf
Telefon: 0 22 36 / 6 28 30
Telefax: 0 22 36 / 62 83 019
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